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JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills are precision-engineered tools designed for
gunsmiths, machinists, and professionals seeking reliable performance in
detailed drilling tasks. With exceptional craftsmanship and durability, these
drills ensure consistent and accurate results for a variety of applications. Key
Features: High-Speed Steel (HSS) Construction: Crafted from premium-grade
high-speed steel, these drills offer excellent durability and heat resistance,
standing up to rigorous use over time. Jobber-Length Design: The jobber-
length configuration provides the optimal combination of reach and rigidity,
ensuring precise, straight drilling with minimal flex. Wire Gauge Sizing:
Offered in a comprehensive range of wire gauge sizes, these drills are perfect
for intricate and precise work, particularly in gunsmithing and fine machining
applications. Precision-Cut Edges: Engineered with sharp, precision-ground
cutting edges, these drills minimize wandering and chipping, resulting in clean
and consistent holes. Applications: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length
Wire Gauge Drills are particularly suited for gunsmithing applications such as
drilling precise pinholes, sight mount installations, and other firearm
modifications. They are equally effective for fine detail work in metals,
plastics, and other materials. Specs: Made of High Speed Steel 135º Self-
Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Customer Feedback: Users
consistently commend the durability and precision of these wire gauge drills.
The wide range of available sizes is appreciated for its versatility, and the
jobber-length design is praised for its balance and control during intricate
tasks. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills
are an excellent choice for professionals and enthusiasts requiring high-
quality, reliable tools for detailed drilling. With their durable high-speed steel
construction, precision-engineered cutting edges, and extensive size range,
these drills deliver exceptional performance for gunsmithing and beyond.
Trusted by professionals, Triumph Twist Drill Co. provides the quality and
dependability needed for even the most demanding projects.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILL 43J (.0890") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891143089
Mfr. No.:
Bit Size: 0.0890
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Wire Gauges Drill Bits- Drill Bit Style
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839124438

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für JOBBER LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS
Einleitung
Danke, dass du dich für die Jobber Length Wire Gauge Drills der Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
präzise gefertigten Werkzeuge sind für zuverlässige Leistung bei detaillierten Bohrarbeiten konzipiert. Diese
Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten und die
Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu erfüllen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst, um eine sichere Verwendung des
Produkts zu gewährleisten.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Bohrwerkzeugen bewusst, wie z.B.
Schnittverletzungen, Stichwunden und Augenverletzungen.
Trage immer persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die Bohrer
verwendest.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Bohrer nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigung der Werkzeuge und ersetze sie bei Bedarf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Lies alle Sicherheitsanweisungen, bevor du die Bohrer verwendest.
Stelle sicher, dass der Bohrer sicher am Bohrgerät befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Übe keinen übermäßigen Druck beim Bohren aus; lass den Bohrer die Arbeit machen.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich im Bohrer verfangen
könnte.
Halte Hände und andere Körperteile vom Bohrbereich fern.
Betriebe den Bohrer nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder in explosiven
Atmosphären.
Stelle sicher, dass der Bohrer ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, wenn du Bits
wechselst oder Anpassungen vornimmst.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Überprüfe den Bohrer und das Bit auf Anzeichen von Beschädigungen.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher geklemmt oder gehalten wird.

Installation des Bohrers:2.

Wähle das geeignete DrahtmaßBohrbit für deine Anwendung aus.
Setze das Bohrbit in das Bohrfutter des Bohrgeräts ein.
Ziehe das Bohrfutter fest, um das Bohrbit zu sichern.

Verwendung des Bohrers:3.

Positioniere den Bohrer im 90GradWinkel zum Werkstück.



Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen.
Erhöhe die Geschwindigkeit allmählich, je nach Material, das du bohrst.
Übe gleichmäßigen, konstanten Druck beim Bohren aus.
Wenn der Bohrer klemmt, stoppe sofort und bewerte die Situation, bevor du fortfährst.

Nach der Verwendung:4.

Schalte den Bohrer nach der Verwendung aus und ziehe den Stecker.
Reinige den Bohrer und die Bohrbits, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Werkzeuge an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und die Bohrbits gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Werkzeuge nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo dies zutreffend ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der Jobber Length Wire Gauge Drills
der Triumph Twist Drill Co. siehe bitte die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung oder auf der
Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive
Bohrerfahrung gewährleisten. Danke, dass du dich für die Triumph Twist Drill Co. für deine Bohrbedürfnisse
entschieden hast.



Safety Instruction Guide for JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. These precisionengineered
tools are designed for reliable performance in detailed drilling tasks. This safety instruction guide provides
essential information to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all products by following the instructions provided in this guide.
Be aware of potential hazards associated with drilling tools, such as cuts, punctures, and eye injuries.
Always use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves when operating the
drills.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Do not use the drills for purposes other than their intended use.
Regularly check for wear and tear on the tools and replace them if damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Read all safety instructions before using the drills.
Ensure that the drill bit is securely attached to the drill before use.
Do not apply excessive force when drilling; let the drill do the work.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that may get caught in the drill.
Keep hands and other body parts away from the drilling area.
Do not operate the drill near flammable materials or in explosive atmospheres.
Ensure that the drill is switched off and unplugged when changing bits or making adjustments.
Store the drills in a safe, dry place out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Inspect the drill and bit for any signs of damage.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place.

Installation of the Drill Bit:2.

Select the appropriate wire gauge drill bit for your application.
Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.

Using the Drill:3.

Position the drill at a 90degree angle to the workpiece.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole.
Gradually increase the speed as needed for the material being drilled.
Apply steady, even pressure while drilling.
If the drill binds, stop immediately and assess the situation before proceeding.

PostUse:4.



Turn off and unplug the drill after use.
Clean the drill and drill bits to remove any debris.
Store the tools in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the drill and drill bits in accordance with local regulations.
Do not dispose of tools in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire
Gauge Drills, please refer to the contact information provided with your product packaging or on the
manufacturer's website.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience.
Thank you for choosing Triumph Twist Drill Co. for your drilling needs.



Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS
DE CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD JOBBER
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud jobber de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de precisión están diseñadas para un rendimiento fiable en tareas de perforación detalladas. Esta
guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar un uso seguro y el
cumplimiento de la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar todos los productos siguiendo las instrucciones proporcionadas en esta guía.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con las herramientas de perforación, como cortes,
punciones y lesiones oculares.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP), como gafas de seguridad y guantes, al operar las
brocas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
No uses las brocas para propósitos diferentes a su uso previsto.
Revisa regularmente si hay desgaste en las herramientas y reemplázalas si están dañadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Lee todas las instrucciones de seguridad antes de usar las brocas.
Asegúrate de que la broca esté fijada de manera segura al taladro antes de usarla.
No apliques fuerza excesiva al perforar; deja que el taladro haga el trabajo.
Evita usar ropa suelta o joyas que puedan engancharse en el taladro.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de perforación.
No operes el taladro cerca de materiales inflamables o en atmósferas explosivas.
Asegúrate de que el taladro esté apagado y desenchufado al cambiar las brocas o hacer
ajustes.
Guarda las brocas en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Inspecciona el taladro y la broca en busca de signos de daño.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté fijada o sostenida de manera segura.

Instalación de la Broca:2.

Selecciona la broca de calibre de alambre adecuada para tu aplicación.
Inserta la broca en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de forma segura para mantener la broca en su lugar.

Uso del Taladro:3.

Coloca el taladro en un ángulo de 90 grados respecto a la pieza de trabajo.
Enciende el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario para el material que estás perforando.
Aplica una presión constante y uniforme mientras perforas.
Si el taladro se atasca, detente inmediatamente y evalúa la situación antes de continuar.



Después del Uso:4.

Apaga y desenchufa el taladro después de usarlo.
Limpia el taladro y las brocas para eliminar cualquier residuo.
Guarda las herramientas en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el taladro y las brocas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las herramientas en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos donde sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de las brocas de calibre de alambre de
longitud jobber de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto proporcionada con el empaque
del producto o en el sitio web del fabricante.

Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de perforación
segura y efectiva. Gracias por elegir Triumph Twist Drill Co. para tus necesidades de perforación.



Guide de Sécurité pour les FORETS DE LONGUEUR
JOBBER WIRE GAUGE
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets de longueur jobber Wire Gauge de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de précision
sont conçus pour offrir des performances fiables dans des tâches de perçage détaillées. Ce guide de sécurité
fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et la conformité avec le Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi d'utiliser tous les produits en suivant les instructions fournies dans ce guide.
Sois conscient des dangers potentiels associés aux outils de perçage, tels que les coupures, les
perforations et les blessures oculaires.
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des
gants lors de l'utilisation des forets.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser les forets à des fins autres que leur utilisation prévue.
Vérifie régulièrement l'usure des outils et remplaceles s'ils sont endommagés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lis toutes les instructions de sécurité avant d'utiliser les forets.
Assuretoi que le foret est solidement fixé à la perceuse avant utilisation.
Ne pas appliquer une force excessive lors du perçage ; laisse la perceuse faire le travail.
Évite de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se prendre dans la
perceuse.
Garde les mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de perçage.
Ne pas faire fonctionner la perceuse près de matériaux inflammables ou dans des
atmosphères explosives.
Assuretoi que la perceuse est éteinte et débranchée lorsque tu changes de forets ou que tu
fais des ajustements.
Range les forets dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Inspecte la perceuse et le foret pour tout signe de dommage.
Assuretoi que la pièce à travailler est solidement maintenue ou clouée en place.

Installation du Foret :2.

Sélectionne le foret de wire gauge approprié pour ton application.
Insère le foret dans le mandrin de la perceuse.
Serrer le mandrin de manière sécurisée pour maintenir le foret en place.

Utilisation de la Perceuse :3.

Positionne la perceuse à un angle de 90 degrés par rapport à la pièce à travailler.
Démarre la perceuse à faible vitesse pour créer un trou pilote.
Augmente progressivement la vitesse selon le matériau à percer.



Applique une pression constante et uniforme pendant le perçage.
Si la perceuse se bloque, arrête immédiatement et évalue la situation avant de continuer.

PostUtilisation :4.

Éteins et débranche la perceuse après utilisation.
Nettoie la perceuse et les forets pour enlever tout débris.
Range les outils dans un endroit sûr.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine la perceuse et les forets conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les outils dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des forets de longueur jobber Wire
Gauge de Triumph Twist Drill Co., consulte les informations de contact fournies avec l'emballage de ton produit
ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience de perçage sûre et
efficace. Merci d'avoir choisi Triumph Twist Drill Co. pour tes besoins en perçage.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i TRAPANI A
MISURA JOBBER
Introduzione
Grazie per aver scelto i Trapani a Misura Jobber della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti progettati con
precisione sono pensati per garantire prestazioni affidabili in operazioni di foratura dettagliate. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in sicurezza tutti i prodotti seguendo le istruzioni fornite in questa guida.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati agli strumenti di foratura, come tagli, punture e lesioni agli
occhi.
Utilizza sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'uso
dei trapani.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Non utilizzare i trapani per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente l'usura degli strumenti e sostituiscili se danneggiati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi tutte le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare i trapani.
Assicurati che la punta del trapano sia saldamente attaccata al trapano prima dell'uso.
Non applicare forza eccessiva durante la foratura; lascia che il trapano faccia il lavoro.
Evita di indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero rimanere impigliati nel trapano.
Tieni le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di foratura.
Non operare il trapano vicino a materiali infiammabili o in atmosfere esplosive.
Assicurati che il trapano sia spento e scollegato quando cambi le punte o fai regolazioni.
Riponi i trapani in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Ispeziona il trapano e la punta per eventuali segni di danno.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia saldamente bloccato o tenuto in posizione.

Installazione della Punta del Trapano:2.

Seleziona la punta del trapano a misura di filo appropriata per la tua applicazione.
Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare il mandrino saldamente per tenere la punta del trapano in posizione.

Utilizzo del Trapano:3.

Posiziona il trapano ad un angolo di 90 gradi rispetto al pezzo di lavoro.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota.
Aumenta gradualmente la velocità secondo necessità per il materiale da forare.
Applica una pressione costante e uniforme durante la foratura.
Se il trapano si blocca, fermati immediatamente e valuta la situazione prima di procedere.



PostUso:4.

Spegni e scollega il trapano dopo l'uso.
Pulisci il trapano e le punte per rimuovere eventuali detriti.
Riponi gli strumenti in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il trapano e le punte secondo le normative locali.
Non smaltire gli strumenti nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, se applicabile.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso dei Trapani a Misura Jobber della
Triumph Twist Drill Co., ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del
prodotto o sul sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace.
Grazie per aver scelto la Triumph Twist Drill Co. per le tue esigenze di foratura.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Disse presisjonsdesignede
verktøyene er laget for pålitelig ytelse i detaljerte boreoppgaver. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden gir viktig
informasjon for å sikre sikker bruk og overholdelse av EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for sikker bruk av alle produkter ved å følge instruksjonene i denne guiden.
Vær oppmerksom på potensielle farer forbundet med boreverktøy, som kutt, punkteringer og øyeskader.
Bruk alltid personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du bruker borene.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Ikke bruk borene til formål som ikke er deres tiltenkte bruk.
Sjekk regelmessig for slitasje på verktøyene og bytt dem ut hvis de er skadet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les alle sikkerhetsinstruksjoner før du bruker borene.
Sørg for at borbitten er sikkert festet til boret før bruk.
Ikke påfør overdreven kraft når du borer; la boret gjøre arbeidet.
Unngå å bruke løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i boret.
Hold hender og andre kroppsdeler unna boreområdet.
Ikke bruk boret nær brennbare materialer eller i eksplosive atmosfærer.
Sørg for at boret er slått av og frakoblet når du bytter biter eller gjør justeringer.
Oppbevar borene på et trygt, tørt sted utenfor rekkevidde for barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Inspiser boret og biten for eventuelle tegn på skade.
Sørg for at arbeidsstykket er sikkert festet eller holdt på plass.

Installasjon av borbitten:2.

Velg den passende wire gauge borbitten for applikasjonen din.
Sett borbitten inn i chucken på boret.
Stram chucken sikkert for å holde borbitten på plass.

Bruk av boret:3.

Plasser boret i en 90graders vinkel mot arbeidsstykket.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull.
Øk hastigheten gradvis etter behov for materialet som bores.
Påfør jevn, stabilt trykk mens du borer.
Hvis boret setter seg fast, stopp umiddelbart og vurder situasjonen før du fortsetter.

Etter bruk:4.

Slå av og trekk ut boret etter bruk.



Rengjør boret og borbittene for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar verktøyene på et trygt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kaste boret og borbittene i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast verktøy i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for metallkomponenter der det er aktuelt.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills, vennligst referer til kontaktinformasjonen som følger med produktpakken eller på
produsentens nettsted.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene, kan du sikre en trygg og effektiv boreopplevelse.
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. for dine borebehov.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA O
DŁUGOŚCI JOBBER
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła o długości jobber od Triumph Twist Drill Co. Te precyzyjnie zaprojektowane
narzędzia są stworzone dla niezawodnej wydajności w szczegółowych zadaniach wiercenia. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa dostarcza niezbędnych informacji, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijnym
rozporządzeniem o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użycie wszystkich produktów, postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej
instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z narzędziami wiertniczymi, takich jak cięcia,
przebicia i urazy oczu.
Zawsze używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice podczas
obsługi wierteł.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj wierteł do celów innych niż ich zamierzone zastosowanie.
Regularnie sprawdzaj narzędzia pod kątem zużycia i wymieniaj je, jeśli są uszkodzone.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przeczytaj wszystkie instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem wierteł.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie przymocowane do wiertarki przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól wiertłu wykonywać pracę.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte przez wiertło.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru wiercenia.
Nie obsługuj wiertła w pobliżu materiałów łatwopalnych lub w atmosferze wybuchowej.
Upewnij się, że wiertło jest wyłączone i odłączone od zasilania podczas zmiany wierteł lub
dokonywania regulacji.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź wiertło i wiertło pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia.
Upewnij się, że obrabiany materiał jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu.

Instalacja wiertła:2.

Wybierz odpowiednie wiertło wg. drutu do swojego zastosowania.
Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby utrzymać wiertło na miejscu.

Użycie wiertła:3.

Ustaw wiertło pod kątem 90 stopni do obrabianego materiału.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby stworzyć otwór wstępny.
Stopniowo zwiększaj prędkość w zależności od materiału, który jest wiercony.
Stosuj stały, równy nacisk podczas wiercenia.



Jeśli wiertło się zablokuje, natychmiast zatrzymaj się i oceń sytuację przed kontynuowaniem.

Po użyciu:4.

Wyłącz i odłącz wiertło po użyciu.
Wyczyść wiertło i wiertła, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj narzędzia w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło i wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzi w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wiertła o długości
jobber od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w
opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie wiercenia. Dziękujemy za wybór Triumph Twist Drill Co. do swoich potrzeb wiercenia.



Turvaohjeet JOBBER LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drillit. Nämä tarkkuusinsinööröidyt
työkalut on suunniteltu luotettavaksi suorituskyvyksi yksityiskohtaisissa poraustehtävissä. Tämä turvaohjeopas
tarjoaa olennaista tietoa turvalliseen käyttöön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista turvallinen käyttö seuraamalla tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Ole tietoinen poraustyökalujen mahdollisista vaaroista, kuten viilloista, puhkaisuista ja silmävammoista.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät poria.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä poria muihin tarkoituksiin kuin mihin se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti työkalujen kuluminen ja vaihda ne, jos ne ovat vaurioituneet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen porien käyttöä.
Varmista, että poranterä on tiukasti kiinnitetty porakoneeseen ennen käyttöä.
Älä käytä liiallista voimaa poraamisen aikana; anna porakoneen tehdä työ.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka voivat jäädä kiinni poraan.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana porausalueelta.
Älä käytä poraa lähellä syttyviä materiaaleja tai räjähtävissä ympäristöissä.
Varmista, että pora on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta, kun vaihdat teriä tai teet
säätöjä.
Säilytä porat turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista pora ja terä vaurioiden varalta.
Varmista, että työkappale on tiukasti puristettu tai pidetty paikallaan.

Poraastian asennus:2.

Valitse soveltuva langankoko poranterä käyttötarkoituksesi mukaan.
Aseta poranterä porakoneen chukkiin.
Kiristä chuck tiukasti pitämään poranterä paikallaan.

Poraaminen:3.

Aseta pora 90 asteen kulmaan työkappaleeseen.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella luodaksesi pilottireiän.
Lisää nopeutta asteittain tarvittaessa porattavan materiaalin mukaan.
Käytä tasaista, jatkuvaa painetta poraamisen aikana.
Jos pora jumittuu, sammuta se heti ja arvioi tilanne ennen jatkamista.

Käytön jälkeen:4.



Sammuta ja irrota pora käytön jälkeen.
Puhdista pora ja poranterät poistamalla kaikki roskat.
Säilytä työkalut turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä pora ja poranterät paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä työkaluja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n Jobber Length Wire Gauge Drills
tuotteiden turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa tuotepakkauksessa tai valmistajan verkkosivustolla annettuihin
yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen.
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n poraustarpeisiisi.



Säkerhetsinstruktionsguide för JOBBER LENGTH
WIRE GAUGE DRILLS
Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Jobber Length Wire Gauge Drills. Dessa precisionstillverkade verktyg
är designade för pålitlig prestanda i detaljerade borrningsuppgifter. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig
information för att säkerställa säker användning och överensstämmelse med EU:s förordning om allmän
produktsäkerhet (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla produkter genom att följa instruktionerna i denna guide.
Var medveten om potentiella faror kopplade till borrverktyg, såsom skärsår, punkteringar och
ögonskador.
Använd alltid personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du använder
borrar.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Använd inte borrar för andra ändamål än avsedda.
Kontrollera regelbundet verktygen för slitage och byt ut dem om de är skadade.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Läs alla säkerhetsinstruktioner innan du använder borrar.
Säkerställ att borrbitsen är ordentligt fäst vid borren innan användning.
Tillämpa inte överdriven kraft när du borrar; låt borren göra jobbet.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i borren.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från borrningsområdet.
Använd inte borren nära brännbara material eller i explosiva atmosfärer.
Säkerställ att borren är avstängd och urkopplad när du byter bits eller gör justeringar.
Förvara borrar på en säker, torr plats utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Inspektera borren och bitsen för eventuella tecken på skada.
Säkerställ att arbetsstycket är ordentligt klämt eller hålls på plats.

Installation av borrbits:2.

Välj rätt wire gauge borrbit för din tillämpning.
Sätt in borrbitsen i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borrbitsen på plats.

Använda borren:3.

Positionera borren i en 90graders vinkel mot arbetsstycket.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål.
Öka hastigheten gradvis vid behov för det material som borras.
Tillämpa jämnt och konstant tryck medan du borrar.
Om borren fastnar, stanna omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.



Efter användning:4.

Stäng av och koppla ur borren efter användning.
Rengör borren och borrbitsen för att ta bort skräp.
Förvara verktygen på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta borrarna och borrbitsen i enlighet med lokala bestämmelser.
Kasta inte verktyg i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av Triumph Twist Drill Co. Jobber
Length Wire Gauge Drills, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som finns i din produktförpackning eller på
tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv
borrningsupplevelse. Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. för dina borrningsbehov.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky s drátovými
měřítky v délce Jobber
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky s drátovými měřítky v délce Jobber od společnosti Triumph Twist Drill Co.
Tyto precizně navržené nástroje jsou určeny pro spolehlivý výkon při detailních vrtacích úlohách. Tento
bezpečnostní pokyn poskytuje nezbytné informace k zajištění bezpečného používání a shody s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání všech produktů dodržováním pokynů uvedených v této příručce.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s vrtacími nástroji, jako jsou řezy, propíchnutí a zranění očí.
Vždy používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při obsluze
vrtáků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte vrtáky k jiným účelům, než je jejich zamýšlené použití.
Pravidelně kontrolujte nástroje na opotřebení a v případě poškození je vyměňte.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím vrtáků si přečtěte všechny bezpečnostní pokyny.
Ujistěte se, že je vrtací břit bezpečně připevněn k vrtáku před použitím.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při vrtání; nechte vrták vykonávat práci.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit ve vrtáku.
Držte ruce a jiné části těla daleko od vrtací oblasti.
Nepoužívejte vrták v blízkosti hořlavých materiálů nebo v explozivních atmosférách.
Ujistěte se, že je vrták vypnutý a odpojený od elektrické sítě při výměně břitů nebo provádění
úprav.
Uložte vrtáky na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte vrták a břit na jakékoli známky poškození.
Ujistěte se, že je pracovní kus pevně upnut nebo držen na místě.

Instalace vrtacího břitu:2.

Vyberte vhodný vrták podle drátového měřítka pro vaši aplikaci.
Vložte vrtací břit do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby drželo vrtací břit na místě.

Použití vrtáku:3.

Umístěte vrták pod úhlem 90 stupňů k pracovnímu kusu.
Spusťte vrták na nízké rychlosti pro vytvoření pilotního otvoru.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby pro materiál, který vrtáte.
Aplikujte stálý, rovnoměrný tlak při vrtání.
Pokud se vrták zasekne, okamžitě zastavte a zhodnoťte situaci před pokračováním.



Po použití:4.

Po použití vypněte a odpojte vrták.
Vyčistěte vrták a vrtací bity od veškerých zbytků.
Uložte nástroje na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vrták a vrtací bity v souladu s místními předpisy.
Neličte nástroje do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vrtáků s drátovými měřítky v délce Jobber od
společnosti Triumph Twist Drill Co. se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v balení produktu nebo na
webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní vrtání. Děkujeme, že
jste si vybrali Triumph Twist Drill Co. pro vaše vrtací potřeby.
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